
พยางคและคําในภาษามอืไทย 
Syllables and Words in Thai Sign Language 

                                                          
 อภิลกัษณ  ธรรมทวธีกิุล1 และ จิรภา  นิวาตพันธุ2 

________________________________________________________________________________________  
  

ตั้งแตสโตกี (Stokoe 1960) ผูบุกเบิกการศกึษาภาษามืออเมริกนั (American Sign Langauge (ASL))ใน
แนวภาษาศาสตรไดพิสูจนใหเห็นจริงวาภาษามือมีคุณสมบัติเชนเดยีวกันกับภาษาธรรมชาติทั่วไป ที่
ประกอบดวยหนวยมือ (chereme) ซ่ึงเปนสวนประกอบยอยของทามือ คลายกับหนวยเสียง(phoneme) ในเชิงสัท
วิทยาที่เปนสวนประกอบของหนวยคํา (morpheme) ในภาษาพดู  การวิเคราะหภาษามือนานาชาติในแนว
ภาษาศาสตรไดพัฒนามาอยางตอเนื่องทั้งในดานสัทศาสตรและสัทวิทยา  ระบบหนวยคํา  วากยสัมพันธ ฯลฯ   

จิรภาและอภลิกัษณ (2548) ในการเปรียบตางวากยสัมพันธ ของคํากริยา ‘เปด’ ในภาษามือไทยกับ
ภาษาไทยไดเสนอแบบจําลองระบบภาษามือดัดแปลงจากแบบจําลองระบบภาษาธรรมชาติของแจกเกินดอฟฟ 
(1985) ดังนี้: 

 
                              แหลงที่มา:  จิรภา  นวิาตพันธุ และ อภิลกัษณ  ธรรมทวีธกิุล. 2548. 
 
________________________________________ 
1 รศ. ดร.อภลิกัษณ  ธรรมทวีธกิุล  ภาควิชาภาษาศาสตร คณะมนษุยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
2 น.ส. จิรภา  นิวาตพนัธุ วิทยาลยัราชสุดา มหาวิทยาลยัมหิดล 
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โดยมรีะบบมอื (หัตถวิทยา) แทนระบบเสยีง (สัทวิทยา) และรูปแบบมอื (handshape) แทนหนวยเสียง 
(phoneme) ในระบบภาษาธรรมชาติ    
 จากแบบจําลองไวยากรณภาษามือในภาพที่ 1 ขางตนนี้ สามารถอุปนัยไดวาฐานของความแตกตาง
ระหวางภาษามือไทยกับภาษาไทยนั้นมาจากระบบการสื่อสารสองรปูแบบที่แตกตางกัน   ภาษามอืมีระบบ     
การสื่อสารท่ีเปนระบบจกัษ-ุหัตถา (visual-manual) คือสื่อสารดวยสายตาและการทําทามือ  ในขณะที่ภาษาพูดมี
ระบบการสื่อสารที่เปนระบบโอษฐ-โสต (oral-aural) คือใชเสียงพูดและหูฟง  

 
                           แหลงที่มา:  จิรภา  นวิาตพันธุ และ อภลิักษณ  ธรรมทวีธกิุล. 2548. 
 
 การทีภ่าษามือมีระบบการสื่อสารที่เปนระบบจักษ-ุหัตถา (visual-manual) นี้มีผลตอโครงสราง
ไวยากรณของภาษา  ตั้งแตหนวยมือ  ทามือ พยางค  คํา วลแีละประโยค  ซึ่งเปนระบบส่ือสารท่ีแตกตาง  แตมา
จากสามัตถยิะภาษา (language competence) เชนเดยีวกันกับภาษาพูด  มีระเบียบ กฎเกณฑที่สวยงามและชัดเจน
ดังเชนภาษาธรรมชาติทั่วไป   ภาษามือไมไดเปนเพียงแคสัญลักษณ (symbol)หรือ สัญญาณภาพ (sign) เพื่อส่ือ
ความหมายเทานั้น ( Stokoe 1960, Klima and Bellugi 1979, etc.) 
1. หัตถวิทยา: สัทวิทยาภาษามือ 
1.1 โครงสรางทามือ  
 การวิเคราะหโครงสรางทามอืโดยยดึแนวสัทวิทยาอัตภาค(Autosegmental Phonology) ของ โกลดสมิธ 
(Goldsmith 1976, 1990) ซึ่งใชวิเคราะหหนวยเสยีงในเชิงซอน (non-linear)    เนนการเกิดพรอมรวมกันของสัท
ลักษณตางๆ(phonetic features)  ซึ่งเปนสวนประกอบของเสียง   โดยท่ีแตละสัทลกัษณเปนอิสระตอกันและเกิด
ในชั้นสวน (tier) ท่ีตางกัน  แตเชื่อมโยงสมัพันธกันในลกัษณะรูปทรงเรขาคณิต(geometry of phonological 
representation) และเกิดพรอมกันโดยทีต่างก็เชื่อมโยงกับหนวยเวลาเดยีวกัน    คลายเครื่องดนตรีหลายๆชนดิท่ี
เลนพรอมกัน ณ จุดเวลาเดียวกันในวงดรุิยางคและเลนตอเนื่องกันไปในบทเพลง     การวิเคราะหทามือใน
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แนวสัทวิทยาอัตภาคนี้เริ่มตนจากการศกึษาภาษามืออเมริกนั (American Sign Language (ASL)) และตอมาได
ขยายขอบเขตการศกึษาครอบคลุมภาษามอืนานาชาติ อาทิ ภาษามืออังกฤษ  ภาษามืออิตาเลียน  ภาษามือสวีเดน  
ภาษามือนิวซีแลนด   โดยเริม่ตนจากแนววิเคราะหทามอืสองแนว  ไดแก  แนววิเคราะหที่เนนโครงสรางทามือวา
เปนผลลัพทของการเกิดรวมของหนวยมือตางๆในเวลาเดียวกัน (simultaneity in time) ตามแนววิเคราะหของ 
สโตกี (1960) และคลีมาและเบลลูจี (Klima and Bellugi 1979) และ แนววิเคราะหท่ีเนนโครงสรางทามือวาเปน
ผลลัพทของหนวยมือตอเนื่อง (sequential in time) ตามแนววิเคราะหของลิดเดิล (Liddell 1984) และลดิเดลิ และ
จอหนสัน (Liddell and Johnson 1989, etc.)  ซึ่งสรุปในเบรนทะรี (Brentari 1996:616-622) ดังนี้:  
 1.1.1 โครงสรางทามือแบบหนวยมือเกิดพรอม 

 ตามแนววิเคราะหโครงสรางภาษามือของสโตกี (1960) และคลีมาและเบลลูกจี (1979)    ทามือ 
ประกอบดวยหนวยมือ (chereme) ซ่ึงไดแก  รูปแบบมือ (handshape)  ตําแหนงมือ (position or location) และ
การเคลื่อนมือ (movement) และอาจมีสีหนา (facial expression) รวมดวย  โครงสรางทามือนี้อาจแสดงเปน
แผนภูมิไดดังนี้ 

(1) ก.       ทามือ                               หรือ        (1) ข.                       (สีหนา) 
            รูปแบบมือ                                                                           ทามือ 
            ตําแหนงมือ 
            การเคลื่อนมือ                                                      
              (สีหนา)                                          รูปแบบมือ          ตําแหนงมือ           การเคลื่อนมือ 
                                 ( (           )  = อาจจะมหีรือไมมีก็ได)                                       

             โดยแตละหนวยมือจะมีสวนประกอบยอย (หนวยมือยอย) ในทํานองเดียวกันกับสทัลักษณ (phonetic  
feature) ที่เปนสวนประกอบยอยของหนวยเสียง (phoneme)   รูปแบบมอื และตําแหนงมือสามารถเทียบเคียง
กับฐานกรณ (articulators) และตําแหนงฐานกรณ (place of articulation) ตามลําดับ สวนสีหนาสามารถ
เทียบเคียงกับสัทสัมพันธ (prosody or suprasegment) ในเชิงสัทศาสตรสําหรับภาษาพูดทั่วไป   ทามือแตละทา
จัดเปนคําหนึ่งคําในภาษา 

 1.1.2   โครงสรางทามือแบบหนวยมือตอเนื่อง 
  ตามแนววิเคราะหของลิดเดลิ (Liddell 1984) และลิดเดลิ และจอหนสัน (Liddell and Johnson 1986)   
โครงสราง ทามือประกอบดวยหนวยมือเกิดพรอมและหนวยมือตอเนื่อง  โดยแยกการเคลื่อนมือเปนหนวยมือ
ยอยตอเนื่องสองจังหวะไดแกการเคลื่อนมือสูจุดรั้งมือ (approaching movement) และการรั้งมือ (hold (hand)) 
และเพิ่มหนวยมือเรียกวา  การหันฝามือ (orientation) และตําแหนงสัมผสั (contact)  และสวนประกอบอื่นที่
ไมไดใชมือ (non-manual)    โครงสรางทามือน้ีอาจแสดงเปนแผนภูมิไดดังนี ้
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(2) ก.                                                                 ทามือ 
 

      หนวยมือเกดิพรอม       การเคลื่อนมือ        การรั้งมือ 
                                     
 (2) ข.                     
                                                 
             รูปแบบมือ                                           
                                                  การหันฝามอื                    
                                                  ตําแหนงมือ                     
           ตําแหนงสัมผัส 
           สวนประกอบอื่น 
 แตละหนวยมอืจะมีสวนประกอบยอย (หนวยมือยอย) คลายกับสัทลักษณ (phonetic feature) ที่เปน
สวนประกอบยอยของหนวยเสียง (phoneme)  หนวยมือยอยเหลานี้เกิดพรอมกนัและเคลื่อนพรอมกนัสูจุดรั้งมือ
และหยุดพรอมกัน ณ จุดรั้งมือ กลาวคือหนวยมือยอยเกดิพรอมกันเปนจังหวะตอเนือ่ง  
  การวิเคราะหโครงสรางทามือไดพัฒนามาเปนการผสมผสานโครงสรางสองแบบขางตน ประกอบดวย
หนวยมือเกิดพรอมและหนวยมือตอเนื่อง (Liddell and Johnson  1989, Sandler 1989, Brentari 1990, etc.) คลาย
กับพยางคในระบบเสียงภาษาพูด ซึ่งประกอบดวยพยญัชนะ และสระ  ดังแสดงใน (3) 
 (3) พยางคในระบบเสียงภาษาพูด 
      พยางค 
          พยัญชนะ      สระ        พยัญชนะ 
                                                     X                 X                X                              แกนหลกั (Skeletal tier)  
     
                                      (X = หนวยเวลาทีเ่กิดตามลําดับจากซายไปขวา) 
 แตละหนวยเสยีงพยญัชนะและสระ ตางประกอบดวยหนวยเสียงยอยซ่ึงเปนสัทลักษณตางๆ ตามฐาน-
กรณ  ลกัษณะการออกเสียงและคุณสมบัตสํิาคัญอ่ืนๆของเสียงนั้นๆ   
 โครงสรางแบบผสมผสานหนวยมือเกิดพรอมและแบบหนวยมือตอเนื่องสามารถเขยีนเปนแผนภูมไิด
ดังนี ้
 
 

หนวยมือเกิดพรอม 
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(4) พยางคในระบบมือ 
                 ทามือ  (พยางค) 
       
      ตําแหนงมือ    การเคลื่อนมอื   ตําแหนงมือ 
                                                     X                 X                    X                              แกนหลัก (Skeletal tier)  
        
  (X = หนวยเวลาที่เกดิตามลาํดับจากซายไปขวา,     รูปแบบมือ การหันฝามือ และ 
   ตําแหนงมือเปนหนวยมือเกดิพรอม)   
 โดยท่ัวไป ทามือแตละทามอื เทียบไดกับพยางคหน่ึงพยางคซึ่งจัดเปนหนึ่งหนวยคํา (morpheme) ท่ีมี
ความหมาย   คําในภาษามือมีท้ังคําพยางคเดียว (mono-morphemic/mono-syllabic word)   คําพหุพยางค (mono-
morphemic/poly-syllabic word) และคําทีป่ระกอบดวยหนวยคํามากกวาหนึ่งหนวยคํา (poly-morphemic/mono-
syllabic word)  (Brentari 1996:632-633) 
 นอกจากนี้ยังมีความซับซอนของทามือที่ใชมือทั้งสองขางโดยมีสองรูปแบบ คือ แบบทามือคูขนานโดย
ที่มือท้ังสองขางมีทามือเหมือนกัน  และแบบทามือตาง โดยมีทามือขางหนึ่งเดนกวาทามืออีกขางหนึ่ง  มือทั้ง
สองอาจมีการเคลื่อนมือทั้งคู หรืออาจมีการเคลื่อนมือเพียงขางเดียว ขณะที่มืออีกขางหนึ่งรั้งรอไว   ในกรณีทา
มือตาง เราเรยีกทามือเดนวา “ทามือเนน” (strong or active handshape) และเรียกทามอืรองวา“ทามือไมเนน” 
(weak or passive handshape) 
1.2 โครงสรางพยางคในภาษามือ 
 โครงสรางพยางคในภาษามอืคลายกับโครงสรางพยางคในภาษาพูดซึ่งมีโครงสรางภายในพื้นฐาน  
 (อภลิักษณ 2547)  ดังนี ้

(5)                         พยางค (syllable) 
        
          พยัญชนะตน(onset)   สวนทายพยางค (rime) 
         
                                            แกนพยางค (nucleus)   พยญัชนะทาย (coda) 
                                         พยญัชนะ                 สระ                       พยัญชนะ       
         โดยปกตเิสียงสระซึ่งเปนเสียงท่ีมีพลังเสียง (sonority) มากที่สุด  ทาํใหผูฟงสามารถไดยินชัดทีสุ่ด จะทํา
หนาที่เปนแกนพยางค (syllable peak or nucleus)   พยางคบางพยางคอาจไมมีพยญัชนะทาย    บางพยางคอาจไม
มีพยัญชนะตน    บางพยางคอาจมีเพียงเสียงสระเทานั้น   และบางพยางคอาจมีเสียงพยัญชนะที่มพีลงัเสียง
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คอนขางสูงทําหนาท่ีเปนแกนพยางคแทนสียงสระ  ทั้งนีทุ้กพยางคจําเปนตองมีหนวยเสียงท่ีทําหนาที่เปนแกน
พยางคเสมอ 
 ในทํานองเดียวกันโครงสรางภายในพืน้ฐานของพยางคในภาษามือ  สามารถเขียนเปนแผนภมูิตามแนว
วิเคราะหของวลิเบอร (Wilbur 1987, 1990  อางถึงใน Brentari 1996:625) ได ดังนี ้

(6)                                     พยางค (syllable) 
           หนวยตน(onset)       สวนทายพยางค (rime) 
                                                             
      แกนพยางค (nucleus)   หนวยทาย (coda) 
                                               ตําแหนงมือ        การเคลื่อนมือ              ตําแหนงมือ 
              โดยปกตกิารเคลื่อนมือ ซึ่งเปนหนวยมือท่ีมี”พลังภาพ” (visual sonority) มากท่ีสุด คือทําใหผูรับสาร
สามารถเห็นภาพไดชัดเจนทีสุ่ด จะทําหนาที่เปนแกนพยางค   ตําแหนงมือรวมกับหนวยมือเกิดพรอมทําหนาที่
เปนหนวยตน(onset)  และหนวยทาย (coda)    บางพยางคอาจมีตําแหนงมือรวมกับหนวยมือเกิดพรอมซึ่งอยูกบั
ที่ (static) ทําหนาท่ีเปนแกนพยางคแทนการเคลื่อนมือ   
 ในสามมิติ หนวยมือเกิดพรอมซึ่งไดแก รูปแบบมือ การหันฝามือ และตาํแหนงมือ ตางสามารถทําหนาที่
เปนแกนพยางค แทนการเคลือ่นมือได  (Perlmutter 1992, 1993  อางถึงใน Brentari 1996:625)      เบรนทะรีและ
โกลดสมิธ (Brentari and Goldsmith 1993) ไดเสนอโครงสรางภายในของพยางคในภาษามืออเมรกินัแตกตาง
จากแผนภูมิสองมิติใน (6)  โดยเนนการเกดิพรอม (simultaneity) ของหนวยมือทั้งหมด และรวมทามือที่สองใน
กรณีท่ีใชสองมือ ดังนี ้

(7)                                                พยางค (syllable) 
                                
                  1                       2             3 
                                             
 
       มือที่สอง            
 เสนทึบใน (7) แทนแกนพยางค    1 = การเคลื่อนมือ   2 = รูปแบบมือ/ การหันฝามือ   3 = ตําแหนงมือ  
และ 4 = สวนประกอบอื่นทีไ่มใชมือ    (ดัดแปลงจาก Brentari 1996:633) 
   โครงสรางภายในของพยางคในภาษามือดังแสดงใน (7)  นอกจากจะเนนการเกิดพรอม (simultaneity) 
ของหนวยมือทั้งหมดพรอมทามือท่ีสองในกรณีทีใ่ชสองมือแลว  ยังเปดโอกาสใหหนวยมือทุกหนวยมือทํา
หนาที่เปนแกนพยางค ซึ่งสามารถแสดงในแผนภมูิไดโดยการยายเสนทึบ   ซึ่งสอดคลองกับการส่ือสารจริง เชน 

  4
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บางทามือมีการเปลี่ยนรูปแบบมือ หรือการหันฝามือท่ีมีพลังภาพ (visual sonority) โดดเดน   และบางทามือไมมี
การเคลื่อนมือ เปนตน (Brentari 1996:625ff) 
1.3 โครงสรางคํา ในภาษามือ        
         คําในภาษามอืมีทั้งคําพยางคเดียว คําพหุพยางค คําประสมและคําประสานซึ่งเปนคําพยางคเดยีวหลาย
หนวยคํา (Brentari 1996) 

1.3.1 คําพยางคเดียว 
 คําพยางคเดยีว มีหนวยคําเดยีว  ซึ่งอาจใชมอืเดียว หรือสองมอืดังแสดงใน (7)  คําพยางคเดียวนี้มีท้ังคําที่
มีการเคลื่อนมอืและคําที่ไมมีการเคลื่อนมอื 
 1.3.2 คําพหุพยางค  
   คําพหุพยางค เปนคําที่ประกอบดวยพยางคตั้งแตสองพยางข้ึนไป   มักจะเปนคําประสมที่ประกอบดวย
คําตั้งแตสองคําขึ้นไปโดยแตละคําในตางเปนคําพยางคเดยีว  ในรูปแบบตอไปนี ้  

(8)ก.   [พยางค 1  พยางค2  …] คํา           หรือ            (8)ข.   [คํา1 คํา 2 …] คํา         
 1.3.3 คําประสาน 
 คําประสาน คือคําที่ประกอบดวยหนวยคํามากกวาหนึ่งหนวยคํา ไดแกหนวยคําอิสระ (free morpheme) 
และหนวยคําไมอิสระ (bound morpheme) ซึ่งในภาษาพูดจะอยูในลักษณะ เชน รากศพัทและวิภัติปจจัย           
คําประสานในภาษาพดูอาจเปนคําที่มีหลายพยางค  แตในภาษามือหนวยคําอิสระและหนวยคําไมอิสระ น้ันเกดิ
พรอมกนัเปนชั้นสวนเชื่อมโยงกันในเชิงซอนรูปทรงเรขาคณิตของพยางคเดยีวกัน  ตัวอยางคําประสานในภาษา
มือซึ่งเปนคําพยางคเดยีวหลายหนวยคํา ไดแกคํากรยิาคลอยตาม (agreement verb)  ในภาษามืออเมริกนั และ
ภาษามืออังกฤษ ซึ่งรวมกริยารากศพัท ลกัษณนามของกรรมตรง (กรณท่ีีเปนสกรรมกรยิา)  และ/หรือ ลกัษณ
นามของนามที่ทําหนาที่เปนประธาน โดยผนัพจนและบุรุษตามคํานาม การรวมหนวยน้ีไมไดเกิดในลกัษณะ
ปะติดปะตอหนวยคํา (concactination)   แตเกิดรวมกันในเวลาเดยีวกันในทามือเดียวกนั (Morgan, Barriere and 
Woll 2006 อางถึง Brentari 2002)  ซึ่งสามารถเขียนแผนภูมิเชื่อมโยงกนัไดในแนวตัง้สองมิติ (Brentari 1996)  
ดังนี ้
             (9)                      [หนวยคําไมอิสระ]           
                                              [ พยางค]  
              [หนวยคําไมอิสระ]   
                X                                     (X = หนวยเวลา) 
2. วิเคราะหภาษามือไทย 

ภาษามือไทยเหมือนกับภาษามืออ่ืนๆ  ประกอบดวย หนวยมือ  ทามือ พยางค  คํา วลแีละประโยค   
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2.1 โครงสรางทามือภาษามือไทย 
 โครงสรางทามือภาษามือไทยเปนเชนเดยีวกับภาษามืออเมริกนั และภาษามือนานาชาติ ท่ีประกอบดวย
หนวยมือ ซึ่งไดแก  รูปแบบมือ/ การหันฝามือ  ตําแหนงมือ การเคลื่อนมือ และสวนประกอบอื่นที่ไมใชมือ  เชน
สีหนา การใชค้ิว ตา  ริมฝปาก และการเอี้ยวตัว รวมดวย  หากมองในสองมิติ สามารถแสดงเปนแผนภูมิไดดังนี ้

(10) ก.      ทามือ                               หรือ       (10 ) ข.      (สวนประกอบอื่นที่ไมใชมอื)           
         รูปแบบมือ/การหันฝามือ                                                          ทามือ 

ตําแหนงมือ 
          การเคลือ่นมือ                                  
     ( สวนประกอบอื่นท่ีไมใชมือ)          รปูแบบมือ/ การหันฝามือ         ตําแหนงมือ          การเคลือ่นมือ      
   ( (           )  = อาจจะมีหรือไมมีก็ได)     

 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของหนวยมอืตางๆ ไดแกรูปมือ  การหันฝามือ   ตําแหนงมือ  และการ
เคลื่อนมือ  พิสูจนใหเห็นจรงิวา หนวยมือเหลานี้คลายหนวยเสียงในภาษาพูด สามารถจําแนกความหมายของคํา
ออกจากกนัได ดวยความแตกตางเพยีงหนวยมือเดียว  ดังนี้  
 2.1.1  รูปแบบมือ/ การหันฝามือ 
   2.1.1.1 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของรปูแบบมือ ไดแก   “บาน”กับ   “เตนท”  ซึ่งมีการหัน
ฝามือ   ตําแหนงมือ  และการเคลื่อนมือเหมือนกันทุกประการ  ทามือทัง้สองนี้ตางกันเพียงจดุเดยีว คือ รูปแบบ
มือ                        

                    
                         “บาน”               “เตนท” 
              รูปแบบมือ: นิ้วทั้งหาติดกัน                                            รูปแบบมือ: นิ้วกลางและนิว้นางหักลง 
  2.1.1.2 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของการหันฝามือ ไดแก “ดี” กับ “เลว”  ซึ่งมีรูปแบบมือ   
ตําแหนงมือ  และการเคลื่อนมือเหมือนกันทุกประการ   ทามือทั้งสองนี้ตางกันเพียงจุดเดยีว คือ การหันฝามือ    
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                                       “ดี”                                                                        “เลว” 
       การหันฝามือ: หันนิ้วหัวแมมือข้ึน                           การหันฝามือ: นิว้หัวแมมือหันลง 
 2.1.2   ตําแหนงมือ  
 คูปรียบตางของตําแหนงมือ ไดแก  “ปวดหัว”  กับ  “ปวดฟน” ซ่ึงมีรูปแบบมือ การหันฝามือ  และการ
เคลื่อนมือเหมอืนกันทุกประการ   ทามือทั้งสองนี้ตางกันเพียงจุดเดยีว คือ  ตําแหนงมือ  

                                                              
                              “ปวดหัว”                                                                “ปวดฟน” 
 ตําแหนงมือ: ดานขางของหนาผาก                                ตําแหนงมือ: ดานลางของแกม 
 2.1.3  การเคลือ่นมือ 
            คูปรียบตางของการเคลื่อนมือ ไดแก  “ไป”  กับ  “มา” ซึ่งมีรูปแบบมือ การหันฝามือ  และ ตําแหนงมือ 
เหมือนกันทุกประการ ทามอืทั้งสองนี้ตางกันเพยีงจุดเดยีว คือ การเคลือ่นมือ 

                      
                  “ไป”                                                                                “มา”     
  การเคลื่อนมอื: เคลื่อนออกจากตัวผูทําทามือ                        การเคลื่อนมือ: เคลื่อนขาหาตัวผูทําทามอื 
2.2 โครงสรางพยางคภาษามอืไทย 
 โครงสรางภายในของพยางคในภาษามือไทยเหมือนกับโครงสรางภายในของพยางคในภาษามือทัว่ไป 
ซึ่งสามารถมองในสามมิติดังแสดงในภาพที่ (7)  ประกอบดวยรูปแบบมือ/การหันฝามือ  ตําแหนงมือ การเคลื่อน
มือ และสวนประกอบอื่นท่ีไมใชมือ  ซึ่งเกดิพรอมกัน (simultaneity)  โดยมีการเคลื่อนมือซ่ึงมีพลังภาพ (visual 
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sonority) มากที่สุด ทําหนาที่เปนแกนพยางค  แตในบางกรณีหนวยมอือ่ืนอาจทําหนาที่เปนแกนพยางคแทนได    
พยางคในภาษามือไทยพิสูจนใหเห็นจริงไดจากพฤตกิรรมภาษาที่ทําใหเกิดการแปรทามือในลกัษณะตางๆ ดังนี:้ 
 2.2.1 การลดรปู และการละพยางค  (syllable reduction and deletion)  
 เชน คําวา “ชมพู” ซึ่งตรงกับทามือ “ช” ในการสะกดนิ้วมือ  ประกอบดวยทามือยอยสามทามือใน
ลักษณะเดยีวกนักับคําสามพยางค  ในการทําทามือแบบเร็ว  พยางคที่สองจะถูกละ และมกีารลดรูปของพยางค
แรกและพยางคสุดทาย  ดังนี ้

                          
            “ชมพู”  แบบปกติ                                            “ชมพู”  แบบเร็วแบบที1่    “ชมพู”  แบบเร็วแบบที่2 
          ในกรณเีชนนี้ สามารถเขียนเปนแผนภูมิไดดังนี ้
 (11)       [พยางค1  พยางค2  พยางค3] คํา                        [พยางค1 พยางค3] คํา   
                                               
                       φ 
 2.2.2 การกลมกลืนทามือ (Assimilation)   
  เชน ”กลบับาน” ซึ่งเปนคําสองพยางค  จากคําวา  ”บาน” กับ ”ไป”  โดยมีคําวา”ไป”  กลมกลืน
คลอยตามตําแหนงทามือของคําวา  ”บาน”  ณ บรเิวณดานลางของแกม ในการทําทามือแบบเรว็ 

                                   
     ”กลับบาน” แบบปกติ:    ”บาน”               ”ไป”                                                                                                    

                                                       
     ”กลับบาน” แบบเร็ว:      ”บาน”                ”ไป”  
  (”ไป”  กลมกลืนคลอยตามตําแหนงทามอืของคําวา  ”บาน”  ณ บริเวณดานลางของแกม) 

 ในกรณีเชนนี ้สามารถเขยีนเปนแผนภูมิไดดังนี ้ 
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 (12 )          
       พยางค                          พยางค   
                                                             
                                                            
                                     3                     3               
                                                                        φ            (3 = ตําแหนงมือ )                 
2.2.3 การลดทามือ หรือละทามือ (Reduction and Deletion)    
 2.2.3.1 การละทามือไมเนน (non-dominant hand deletion) ในทามือท่ีมสีองมือตางกัน เชน “ปลา” 

                         
   ทามือเต็ม: “ปลา”                                            ทามือลดรูป: “ปลา” 
                        (สองมือตางกนั มือที่สองไมมีการเคลื่อนมอื)             (มือเดียว  มือที่สองถูกละไว )            
 2.2.3.1 การลดทามือ (reduction) ในทามือทีม่ีสองมือเหมือนกัน เชน “แมว”                      

                                                      
                                 ทามือเต็ม: “แมว”                                       ทามือลดรูป: “แมว” 
                          (สองมือเหมือนกันและขนานกัน)                            (มือเดียว) 
                 ในกรณีเชนนี้ สามารถเขียนเปนแผนภมูิไดดงันี้ 

(13 )            พยางค (syllable) 
                                
                  1                       2                       3 
                                             
                มือที่สอง       φ 
                            (1 = การเคลื่อนมือ   2 = รูปแบบมือ/ การหันฝามือ   3 = ตําแหนงมือ) 
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2.3 โครงสรางคําภาษามือไทย 
 คําในภาษามือไทยเปนเชนเดียวกันกับคําในภาษามือทัว่ไป  มีท้ังคําพยางคเดียว   คําพหุพยางค  
คําประสม และคําประสานซ่ึงเปนคําพยางคเดียวหลายหนวยคํา  

  2.3.1 คําพยางคเดียวหนวยคําเดียว 
  2.3.1.1 คําพยางคเดียวที่ใชมอืเดียว 
   1.คําพยางคเดยีวทีใ่ชมือเดยีวแบบมกีารเคลื่อนมือ เชน “หิว” 

      
     “หิว” 
   2.คําพยางคเดยีวทีใ่ชมือเดยีวแบบไมมกีารเคลื่อนมือ เชน “หนึ่ง” (จํานวนนับ)   

      
               “หนึ่ง” (จํานวนนับ) 
   2.3.1.1 คําพยางคเดียวท่ีใชสองมือ 
                          1.คําพยางคเดียวที่ใชสองมอืแบบสองมือเหมือนกัน  เชน “กระตาย”   

 
                “กระตาย” 
    2.คําพยางคเดยีวทีใ่ชสองมือแบบสองมือตางกัน เชน  “ประทับตรา”    

                                        
                            “ประทับตรา” 
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2.3.2 คําพหุพยางค 
  คําพหุพยางคในภาษามือไทย ไดแก คําวา “ผลไม” ซึ่งประกอบดวย คําวา “สม“  
 “กลวย” และ “ตางๆ”  ตอเนื่องกัน    ในรูปแบบดังแสดงใน ในรูปแบบดังแสดงใน ((88)) ข ข..  ซ่ึงคําพหุพยางคนี้จดัเปนหนวยคําเดียว 
“ผลไม” เปนคาํพหุพยางคในลักษณะคําประสม 
  (14)  ทามือ  “ผลไม”   ประกอบดวย ทามือ [สม ] [กลวย]และ [ตางๆ] ดังนี ้

     
                    “สม                                               “กลวย“                                                          “ตางๆ”   
                                                   [ผลไม] = [ [สม ] [กลวย] [ตางๆ] ]  
 2.3.3 คําประสาน 
  คําประสานในภาษามือไทย ซ่ึงเปนคําพยางคเดียวหลายหนวยคํา ไดแกคํากริยาคลอยตาม “ให”  โดยมี
ทิศทางของการเคลื่อนมือเคลื่อนจากประธาน (ผูให) ไปสูกรรมรอง(ผูรับ) สะทอนตาํแหนงประธาน และ
ตําแหนงกรรมรอง ในขณะทีท่ามือและการเคลื่อนมือรวมกรรมตรง (ส่ิงที่ให) และแสดงการคลอยตาม บุรุษ 
และพจนของประธาน และกรรมรอง เชน คําวา ”ให”ในประโยควา “ฉันใหกระเชา(แด)คุณสองคน” ดังนี้ 

              
                   ฉันใหกระเชา(แด)คุณ (คนที่ 1)        ฉันใหกระเชา(แด)คุณ (คนท่ี 2) 
                                       ( ดัดแปลงจาก จิรภา 2549) 

ในกรณีเชนนี้ สามารถเขยีนเปนแผนภมูิไดดังนี ้
 (15)            [สรรพนามบรุษุที่1]     

                                              [ให] 
   [ลักษณนามของกรรมตรง] 
                     [สรรพนามบรุษุที่ 2]    
          X                                             (X = หนวยเวลา) 
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3. สรุป 
 ท่ีกลาวมาขางตนนี้  ไดแสดงใหเห็นวาภาษามือไทยมโีครงสรางทามือท่ีประกอบดวยหนวยมือตางๆ 
ไดแก รูปแบบมือ การหันฝามือ  ตําแหนงมือ และการเคลื่อนมือ รวมทัง้สวนประกอบอื่นท่ีไมไดใชมือซึ่งยัง
ไมไดลงรายละเอียดในการศึกษาครั้งนี้   แตละหนวยมอืสามารถจาํแนกความแตกตางของความหมายของคําได
ในทํานองเดียวกับหนวยเสียงท่ีจําแนกความหมายของคําในภาษาพูด   นอกจากนีโ้ครงสรางทามือภาษามือไทยมี
โครงสรางภายในของพยางคที่ชัดเจนซึ่งมทีั้งลักษณะที่เหมือนและทีแ่ตกตางจากภาษาพูด  โดยเนนการเกดิรวม
ของหนวยมือตางๆเปนสําคญั   ภาษามือไทยมีพฤติกรรมภาษาที่ชัดเจนสามารถวิเคราะหไดในแนวสัทวิทยา- 
อัตภาค เหมือนภาษาพูดทัว่ไปที่มีการแปรเสียง  การลดรูปและละเสียง   การลดรูปและละพยางค  ภาษามือไทยก็
มีการแปร  การลดรูปและละหนวยมือ   การลดรูปและละพยางค   

พยางค และคําในภาษามือไทยแสดงใหเห็นวา ภาษามือไทยมีหนวยและโครงสรางทางภาษา คลายกบั
หนวยและโครงสรางทางสัทวิทยาในภาษาพูดทั่วไป และมีคุณสมบัติของภาษาธรรมชาติ   สําหรับเรื่องที่ยัง
ไมไดครอบคลุมในการศึกษาครั้งนี้  ซึ่งเปนเรื่องทีจ่ะตองศึกษาตอไป ไดแก โครงสรางยอยของหนวยมือตางๆ 
รวมทั้งสวนประกอบอื่นที่ไมไดใชมือ  ซึ่งเปนการศึกษาในเชิงสัทศาสตรของภาษามอื     
                

    กิตตกิรรมประกาศ 
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